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Anamnese
No rapalin ta mouâ

Chinyà rèchuchitâ
E no j'atindin
Ke te vinyichè

Notre Père
Nouthron Chènyà
Vo ke vo j'ithè in parade
K'vouthron non chi rèvèrâ
K'vouthron rênyo arouvichè
K'vouthra volontâ chèfachè
Chu la têr ' achebin tyè din la yê
Le pan dè ti lè dzoua
L'è ouè k'vofô le bayi

Pêrdenâdè nouthrè pètchi
Kemin no pêrdenin
A hou k' no j'anfê dou touâ
Ma dèlevrâdè-no dè ti lè mô
Amen
Ainsi soit-il - tel est ma foi

Anamnese
Nous rappelons ta mort
Seigneur ressuscité
Et nous attendons

Que tu viennes

Notre Père
Notre Seigneur
Vous qui êtes en paradis
Que votre nom soit honoré

Que votre règne arrive
Que votre volonté se fasse

Sur la terre aussi bien qu'au ciel
Le pain de tous les jours
C'est aujourd'hui qu'il vous faut
donner
Pardonnez nos péchés
Comme nous pardonnons
A ceux qui nous ont fait du tort
Mais délivrez-nous de tous les ma
Amen
Ainsi soit-il - telle est ma foi

La préïre de la malatzénau
Transcrite par Pierre-André Devaud (VD)

La préïre de la Malatzénau
Payî d'Amont

Que Diu no préjervai
Dè l'oji, dou parvai
Dè la goirdze dou lau,
Dè la moir dou traitau,
Dè foui, dè thâma
Et de la chebetâna;
De l'ivue correin
Et di ché deroutzein
Ainsi soit-y, amein

La prière de la Malachéneau
Pays d'Enhaut

Que Dieu nous préserve
Du diable, du démon (pervers),
De la gueule du loup,
De la bouche du traître (Judas),
Du feu, des flammes
De la mort subite,
De l'eau courante (débordante)
Et des rocs s'écroulant
Ainsi soit-il. Amen.
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